— Slovenska elektrizaéna prenosova sustava, a.s.
Mlynské nivy 59/A
824 84 Bratislava
TB ICO: 35829141
(dalej len Klient")

TATRA BANKA

Tatra banka, a.s., HodZovo nam. 3, 811 06 Bratislava 1,

1CO: 00686930, Obchodny register Mestského sudu

Bratislava lll, Oddiel: Sa, viozka €. 71/B

Tel.: 00421-2-59191000

(d'alej len ,,Banka“) V Bratislave, diia

VEC: Odpoved na Ziadost' o vystavenie bankovej zaruky

Klient poziadal Banku o vystavenie bankovej zéruky, ktorej zakladné udaje boli uvedené v Ziadosti
o vystavenie bankovej zaruky (dalej len Ziadost™).

V Prilohe €. 1 k tomuto listu Banka predkladé Klientovi na odsuhlasenie névrh znenia Jednotlivej Zaruky
€. 625.218 (dalej len ,Jednotliva Zaruka*).

Dohoda obsiahnuta v tejto Odpovedi na Ziadost' o vystavenie bankovej zaruky (dalej len ,Odpoved™) av
sthlase Klienta s podmienkami uvedenymi v Odpovedi (dalej len ,Suhlas Klienta*) nadobudne Gé&innost
v pracovny dei bezprostredne nasledujlci po dni, v ktorom budu spinené nasledovné podmienky:

- Kilient pisomne odsuhlasil podmienky Jednotlivej Zaruky uvedené v Odpovedi, a .

- Kiient preukazal Banke zverejnenie Odpovede a Suhlasu Klienta pisomnym potvrdenim Uradu viady
Slovenskej republiky alebo potvrdenim Uradu viddy Slovenskej republiky v elektronickej podobe
podpisanym elektronickym podpisom alebo zaru¢enym elektronickym podpisom o zverejneni Odpovede
a Suhlasu Klienta v Centralnom registri zmluv.

V suvislosti s vystavenim Jednollivej Zaruky bude Klient povinny zaplatit Banke nasledovné poplatky:

a) Poplatok za vystavenie Jednotlivej Zaruky: (min. EUR 00/ro¢ne, za kazdy gj
zataty rok platnosti Jednotive) Zaruky), splatny v def
vystavenia Jednotlivej Zaruky vZdy Stvrtro¢ne vopred,

b) Spracovatelsky poplatok: EUR splatny v defi akceptéacie tejto Odpovede
na Ziadost Klientom,
c) Poplatok za zru$enie Ziadosti: EUR

V pripade, Ze Banka neobdrZl od Klienta vyjadrenie k tejto Odpovedi na Ziadost do 30 dni odo dia
; 1.08.2023, bude automaticky pokladat Ziadost Klienta za zru$ent a Klientovi ziituje poplatok za zrusenie
iadosti.

Vzéjomné prava a povinnosti z tohto listu, ako aj pojmy v flom pouzité, sa budu riadit R&mcovou zmluvou
o vystavovani bankovych zaruk &. 699044, uzatvorenou medzi Bankou a Klientom.

Klient v plnom rozsahu suhlasi:

a) s vystavenim Jednotlivej Zaruky podia Klientom odsthlaseného znenia Jednotlivej Zaruky, ktoré tvori
Prilohu €. 1 k tomuto listu,

b) s poplatkami, ktoré je Klient povinny zap!atit,

VBralslavesdiai... e nnmnnen V Bratislave, dila .

o ARTIN ECEL NG INRCSI4Y GACH, HIA .
CLEN. IREDSTAVENSTIA PREPSEDA PREDSTAVENSTVA e

za Klienta za Banku
Slovenska elektrizané prenosova sustava, a.s.

..........................................................................

Tymio poltvrdzujem, Ze Klient, resp. osoby oprévnené konal za / v mene Klienta, podpisali tento dokument v mojej pritomnost.

Podpis:
Meno:

Tymto potvrdzujem, Ze podpisy Klienla, #qsp. 0s6b oprévnenych konaf za / v mene Klienta, st zhodné s podpisovymi vzormi tychto os6b, evidovanymi
v intemych systémoch Banky.

Podpis:
Meno:




Prlloha &. 1 k Odpovedi na Ziadost o vysiavenie bankove] zaruky 2o diha 11,08.2023
Znenie Jednotlivej Zaniky:

MT 760

RCV: UGASUAUKXXX

:15A:

:27:1/1

1 22R8:ISSU

:72Z:FOR GUARANTEES DEPT: WE KINDLY ASK YOU TO ADVISE THIS
GUARANTEE TO THE BENEFICIARY WITHOUT ANY OBLIGATION ON YOUR
PART AND WITHOUT CHARGES FOR US.

:15B:

:20:BG 625.218

:30:2308... (ISSUANCE DAY}

:22D:DGAR

:40C:URDG

:23B:FIXD

:31E:240229

:50:Slovenska elektrizacna prenosova

sustava, a.s.

Mlynske nivy 59/A, Bratislava

Slovak Republic

:52A;: TATRSKBXXXX

:59:Private Joint Stock Company ,,

National Power Company,, UKRENERGO

25 Symona Petliury Street, Kyiv

Ukraine

: 56A : UGASUAUKXXX

:32B:EUR477000,00

:77U: We were informed that the company Slovenska

elektrizacna prenosova sustava, a.s., with its registered
office at Mlynske nivy S59/A, Bratislava, Slovak Republic,
Business Identification No.: 35829141, registered in the

Comercial vregister of the City c¢ourt Bratislava III,
Section: Sa, File No. 2906/B {(hereinafter as the ,,demanding
Party,,) entered with vyou, Private Joint Stock Company
. ;National Power Company UKRENERGO,,, with its registered
office at 25 Symona Petliury Street, Kyiv, Ukraine, Business
Identification No.: 00100227 into an Agreement on Emergency
Electricity Supply No. 2023_0151_1209301 dated July 13,
2023, the subject matter of which is purchase of electrical
energy for the receipt of emergency supply (hereinafter as
the ,,Agreement,,), whereas the obligation of the demanding
Party under the Agreeement to pay to you for the supplied
electrical energy is to be secured by a bank guarantee.

Having regard to the above mentioned and upon request of the
demanding Party, we, Tatra banka, a.s., with the registered
office at Hodzovo namestie 3, 811 06 Bratislava 1, Slovak
Republic, SWIFT: TATRSKBX, Business Identification No.:
00686930, registered in the Commercial register of City
court Bratislava III, Section Sa, file No. 71/B, in oxder
to secure the payment obligations of the demanding Party
arising from the Agreement, hereby give you our bank
guarantee and irrevocably undertake to pay you, Private
Joint Stock Company ,,National Power Company UKRENERGO,,,
with its registered office at 25 Symona Petliury Street,




Kyiv, Ukraine, Business Identification No.: 00100227, any
amount or amounts not exceeding in total a maximum of

EUR 477.000, -

. (in words: euro fourhundredseventyseventhousand 00/100)
under the terms and conditions stipulated in this guarantee
not later than on fifth (5.) working day following the
delivery of your written demand for payment in the language
of this guarantee, identifying this guarantee by specifying
its number, stipulating that you supplied electrical energy
to the demanding Party under terms and conditions of the
Agreement and the demanding Party failed to £fulfil his
payment obligations towards you under the Agreement.

The guaranteed amount of this guarantee shall be
automatically reduced by each amount of a payment under this
guarantee, effected by us according to your complying demand
for payment.

This guarantee is valid from the date of its issuance. This
guarantee expires automatically and in full:

a)on the date of payment of the total guaranteed amount
under this guarantee, or

b) on the date you release us from all obligations under
this guarantee and you waive any claim towards us under this
guarantee, or

c)on February 29, 2024 and your demand for payment in below
form has to be in our possession at our address as stated
above on the last banking day of its validity at the latest,
whichever day occurs earlier. Afterwards our guarantee will
be considered null and void.

For the purpose of identification your demand for
payment /your confirmation about release under this guarantee
has to be presented to us:

i)either in written form by registered mail or courier
service through your bank confirming that the signature(s)
thereon are legally binding upon your company, or

ii)by authenticated swift message through your bank
transmitting the full wording of your written demand for
payment /your written confirmation about release and
confirming at the same time that the signature(s) appearing
on the quoted document are legally binding upon your
company .

The right to make a demand and the right to receive proceeds
under this guarantee cannot be assigned to the third party.
This guarantee is subject to the Uniform Rules for Demand
Guarantees (URDG) of the International Chamber of Commerce
in Paris, 2010 Revision, Publication No. 758.
:45L:Agreement on Emergency Electricity Supply No.
2023_0151_1209301 dated July 13, 2023, the subject matter of
which is purchase of electrical energy for the receipt of
emergency supply

Suhlasime so znenim Jednotlivej Zaruky v zmysle vy3sie uvedeného textu.

V Bratislave, dna i
"H\'m”" RECEL  ING JRROSLAV VACH, NBA,
TLEN PREDSTAUENSTVA TREPSEPA PREDSTALENSTUA

za Klienta
Slovenska elektrizaéna prenosova sustava, a.s.

.........................................................................




7// ZIADOST O VYSTAVENIE BANKOVEJ ZARUKY/
e 15l BANK GUARANTEE APPLICATION

Doporucene / Registered

Tatra banka a.s., Hodzovo namestie 3, 811 06 Bratislava 1

(dalej len "Banka") / hereinafter referred to as "the Bank")

Tel: 00421-2-58191111

Fax:00421-2-59191815, 53181110 * povinny udaj ** vyberte jednu z moznosti

Klient / Client

* Obchodné meno / Meno a priezvisko / Commercial name / Name and surname:

‘ Stovenska elektrizatna prenosova siistava, a.s. |
* Sidlo / Trvalé bydlisko / Commercial domicile / Permanent address:

I Miynské nivy 59/A, 824 24 Bratislava 26

(S

* ICO / Company Registration number: I 35829141 |Identifikaéné &islo Klienta v Banke / CIF:| 699044

** Fax: | I ** e-mail: |

{dalej len "Klient") / {(hereinafter referred to as "the Client"}

* Kontakina osoba u Klienta / Contact person by the Client: J

L L]

* Telefon alebo e-mail kontaktnej osoby / Phone or e-mail of contact person:

Ziadame Banku o vystavenie neodvolatelnej bankove] zaruky za nas a na nas ucet nasledovne /
We hereby ask the Bank to issue an irrevocable bank guarantee in our name and on our account as follows:

* 1. vjazyku / in language: D slovenskom / slovak D nemeckom / german anglickom / english
2. D v Standardnom zneni Banky / in standard wording of the Bank v inom zneni / in other wording
> 3. ako vlastnu zaruku Banky / as a direct guarantee of the Bank
D ako protizaruku Banky a zaroven vystavenim zaruky poverif banku - nazov, adresa, SWIFTovy kdd - (dalej “tretia osoba”) /

as a counter guarantee of the Bank - name, address, SWIFT code - together with the instruction to issue the guarantee by the bank
(hereinafter "the third party"): I

** 4. QOriginal zaruky Banky ziadame zaslaf / the original of the guarantee letter of the Bank we ask to send to:

nam na pobocku Banky / to us to the branch of the Bank in: | Oddelenie 24ruk l
a original prevezme (meno a priezvisko) /
and the original takes over {the name and surname): I ]

I:I nam doporudenou postou / to us by registered mail

D Opravnenej osobe kuriérnou sluzbou / to the Beneficiary by courier service do ruk / Attn.: | |

D Opravnenej osobe doporuéenou postou / to the Beneficiary by registered post do rak / Atin.: | |

D Opravnenej osobe prostrednictvom jej banky {meno, adresa, SWIFTovy kéd) / to the Beneficiary through its bank {name, address,
SWIFT code): | J

bez zavazku jej banky / without any obligation of its bank.

5. Podmienky zaruky / Conditions of guarantee:

* A) Opravnena osoba {obchodné meno, sidlo) / Beneficiary (commercial name, address):

Private Joint Stock Company "National Power Company” UKRENERGO
25 Symona Petliury Street, Kyiv, Ukraine

ICO / Company registration number:| 00100227 I

* B) Druh zaruky / Type of guarantee:

Dna ucast vo verejnej stifazi / bid bond platobna / payment
__lakonta¢na / advance payment na kvalitu / performance bond
za zadrzné / rettention money guarantee ina / other:




EUR

* C) Zarucna suma / Guarantee amount: Mena / Currency: Suma / Amount: l477'000’00 J

|29.oz.2024 |

* D) Doba platnosti / Validity period:

E) Zo zaruky sa bude plnit po spineni nizsie uvedenych podmienok, ktoré Opravnena osoba preukaze predlozenim nasledovnych dokumen-
tov Banke / tretej osobe / The guarantee can be called if the conditions stated below are met and the following documents are submitted
by the Beneficiary to the Bank / to the third party:

F) Dalsie podmienky zaruky (nadobudnutie U¢innosti zaruky, zniZovanie hodnoty zaruky prip. iné) / Additional conditions (entry into force,
diminution in value of the guarantee etc.):

G) Zaruka sa bude riadit / The guarantee is governed by:
slovenskym pravom / Slovak law D Jednotnymi pravidlami pre zaruky vyplatitelné na poziadanie vydanymi MOK Publ. 758 |:|
v Parizi / Uniform Rules for Demand Guarantees (URDG) issued by ICC in Paris: Publ. 458 D

H) Postupenie prav zo zaruky na inu osobu / Assignment of the rights from guarantee to another person:
| nie je mozné / is not possible
je mozné po dohode s Bankou / is possible following the agreement with the Bank

* Bankové poplatky a naklady na tarchu nasho uctu €. / Bank charges and comissions for our account No:

l SO0 11000000 0026 2012 1900 j vedenom v Banke / held by the Bank

* Identifikacia zabezpecovaného zavazku / Identification of the obligation guaranteed:

Zmluva &. / Objednavka &. / Contract No. / Order No.: |2023_0‘51_12°93°’ zo dia / from: |£-07'2023 |

Verejna sutaz ¢. / Tender No.: | Datum uzavierky verejnej sutaze / Tender closing date: l J
Tovar / sluzby (uviest v jazyku zaruky) / Goods / services (in the language of the guarantee):

[ electrical energy J

* Zabezpecenie bankovej zaruky / Securing of the bank guarantee:

D penaznymi prostriedkami na terminovanom vkladovom ucte €. /
by deposits on the term deposit account No.: I J vedenom v Banke / held by the Bank

penaznymi prostriedkami na kontokorentnom Ucte €. /
by deposit on the overdraft account No.: l SK30 1100 0000 0026 2019 1900 J vedenom v Banke / held by the Bank

D inym sposobom dohodnutym s Bankou /
by another way agreed with the Bank:

Vzajomné prava a povinnosti Banky a Klienta sa riadia Ramcovou zmluvou o vystavovani bankovych zaruk ¢. / Mutual relations between the
Bank and the Client shall be governed by the Frame Agreement about issuing of bank guarantees No. [ RZ ¢.699044; 2023 _0143_1161410
ktorts Banka uzatvorila s Klientom a Obchodnymi podmienkami Banky pre bankové zaruky zo dia 2. Jula 2008. / concluded between the
Bank and the Client and by the Commercial Terms and Conditions of the Bank for bank guarantees with effect from the 2nd July 2003.

Prilohy k Ziadosti / Enclosures:

vypis z obchodného registra Klienta / extract from Commercial register of the Client
podmienky verejnej sufaze / kopia obchodnej zmluvy / faktiry / tender conditions / copy of the contract / invoice
I Agreement on Emergency Electricity Supply between UKRENERGO and SEPS !

1 Sy
PRATISLAUA, )f HARTIN RIECEL | FAROSLAY VACH, HBA
1 BEMLER OFTHE RWRD OFDIRECTORS  CYjAIRIAN IF THE BOXRY of DIREJORS
miesto a datum / place and date peciatka a podpis/y statutarneho organu Klienta/
stamp and signature/s of the statutory body of the Client
Prevzal dna / Taken on: Podpis za Banku / Signature for the Bank:

plati oznceny text



